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PREU: 15 CENTIMS -. SURT LOS DISSAPTES 

- . ---. "'REUS DE SUSCRI"'CIO lJ Il' ;:(. 10 P 

Ell J;ar-=elona .... Ptas. 2 trimestre D. J o an BI'Ú S an c lelllent 
Fora CIu tat . . . .. ,> 2 » 
Lo, 5u'':TJ I>lorS Jel ¡nleTJOr reben las ( brils del tEDACCIÓ Y ADIIINlOrI:ACIÓ 

: : ; . : : . lollCII en.uadern;odas: .•... Carm 4e la: Catu: , 13, 2'" (B~ ::ò li la ucala) 

"'REUS DE CADA NÚMERO 

;\Iú m em co rre nt . . . . . _ 15 cé nts. 

Los nú meros a trassa ts so n al l11 a tei x 
: : : : : preu y sen se l'alle t í ...•. 

TERCER FOLLETI· LO DIN E R. · JOSEPH M.! pous 

D. Anton F èrrcr y Codina dei .- ~i scnse rc :-; po:-ita Ja céc1ula dc citació que formu­

larcm èJl la DECLARACIO INTERESSANT del número passat. 
\\:gis ara com per ll ostra part ha\CIl1 complert lo compromís ci' hOllor 

contret clcvant del publich. 

pública Declaració 
Lo qui suscriu la present, declara devant de tot lo mon literari teatral, que la obra 

La Suripallla ú Ells y ¡<.-'fI'lS estrenada Ja nit del 12 de ~lars del present any en lo tea tro 
Romea d ' aquesta ciutat, no es tal original de D. Anton Ferrer y Codina com ha vingut 
fentse constar en los cartells, y fins, en l' exemplar imprés que s' ha comensat a publicar 
en forma de [olletí. 

Y com a legalisació clara y patent d'aquesta afirmació, exposa los següents resultats: 

La Suripanla ú Ells y Elias, deu sa originalitat a la producció francesa Les Vacall­
Ces du Mariage, comedia-vaudeville, original dels senyors Albin Valabr<.:gue y Maurice 
l-Iennequin, estrenada a París lo 12 de Febrer de IHH7, en lo teatro \lenus-Plaisirs. (Un 
de dits autors ho es de la célebre y coneguda producció DuralZd y DllI ·l1Ild. ) 

Végintse ara los punts de CONTACTE de la francesa Les Vacallces dIt Afariage, ab 
la catalana La SltripalZla Ú Ells y ElIas. 

Lloch de la acció: Durant los tres actes que tenen una y altra se desarrolla en un 
balneari. Lo primer y tercer al interior, lo segon al jardí de la entrada . 

. Personatjes: EDJ'J'II, de mot «Niagara ,)= L\uHA, de mot «La Suripanta» (Parreño), 
~lstingida cocolle que va a cassa de gangas. - POULSO.'l =~ SR. LLOP (Serraclara ), célebre 
tlO de l ' anterior, home de la por pera 'ls pretendents de sa .pa~e~ta.-BALIGA:-J - D. AGA­

PITa (Capdcvila ), individuo que se la campa molt bé, es nqUlsslm; en l'acció de l'obra 



Lo TEATllO R.IWJONAL 

sempre treu del fanch al amich Jolimont.-PAuL JOLIMONT SERAFf ])8 SANTCLIMENT 
(GoLda ), un marit que cada istiu fa campana dels debers matrimonials, anant a fer mal per 
fora.-LouISE = EHNESTA (Clemellte ), dona del anterior.-M. LOBAHDET SRA. PEPA 
(lvILlImer ), la sogra y lÍa alhora del anterior.-PlvOTEAU SR. Ancfs (Soler ), deliciós tipo 
que vol mudar d' habitació, queixantse de tot y molestant a tothom .-VAL PLlTCllET 
CI f\; TET (Fuentes ), un gomós.-MAGLOJHE-=- JoA N (Pinós ), criat . Y alguns altres personat­
jes en [' una y l' altra. 

Anima del argument: Sencillíssim y com se pot suposar ja, per las notas posadas 
al costat dels personatges, enterament igual. Paul = Serafí esta en lo balneari fent la con­
quista de Edith Laura. Quan la cosa estfl a punt de carmetlo, se presenta '[ célebre 
home de la por, PoulsomSr. Llop a imposarli '1 matrimoni. Per colmo de desgracias un 
metje de la capital se li ocurreix ordenar a la sogra-tía del marit las ayguas d'aquell esta­
bliment, yaquesta, esta clar no anava pas a deixar a la filla tota sola, se l'endú, pensant 
que aixís podra donar una sorpresa al seu marit. Aquest, es de suposar en quina situació 
se trova, tracta de fugir ab un carro pero tot se li enreda; per sort lo seu company Bali­
gan n. Agapito lo secunda perfectament fins a callar devant del compromís de passar per 
metje del establiment. La situació va posantse comprometedora, fins que, afortunadament, 
se descubreix lo verdader estat social de Edith (Niagara}=- Laura (La Suripanta), y al céle­
bre tío, un caracter tímit com es lo de Baligan D. Agapito se li imposa y 'I fa fugir. Con­
seguintse que la tranquilitat matrimonial no n' haigi perjudici ja que Louise Ernesta no 
s' ha enterat de res. 

Incidents: Coincideixen també a més dels enumerats, los següents, agafats al etzar: 
Lo d' haver viscut temporadas al Africa aquell célebre tío. - Lo que la sogra esperi que 
arrivi al establiment un nevot que vol casarse. - La ocultació del divorci d ' aquest nevot. 
-La nota de gastos pera la festa que tractaba d' organisar en Serafí. -La excursió projec­
tada.-L' analissis de las ayguas.-L' ocultar en Serafí al seu amich de que sigués casat.­
Lo pretendre alhora los dos amichs a la Suripanta. -Los ribets de filosófica que té aques­
ta.-La reclamació del mocador que fa aquell tipo que sempre 's va queixant.-l' esplicar 
la Suripanta al seu tíO, que al entrar ella al seu quarto va trovarhi al pretendent.- La pe­
tició de la ma de la muller d'en Serafí feta a n' ell mateix per aquell gomós. - La prepa­
ració del carro per fugir. - La célebre escena del segon acte en que l' amich passa per 
metje, etc., etc ..... Ab l' agravant de que aixís com en lo francés tot bé per SOll natural 
desarrollo, tranquil, natural y clar, en lo catala s' hi veu l' emfarfech, la confussió, lo que 
tot sovint sembla inverossímil y que sols pot esser degut al desitj de que no surés Ja origi­
nalitat. 

Lo dialech: Fins aquest en moltíssims punts ha quedat calcat del original francés. 
Agafemlo y aném traduhint al etzar tal com se presenti. Femne un ramellet. 

- ---Francès ---

TEXT ORIGINAL 

Planas 9 Y 1 0 

Pl\'OTI';AU Monsieur, à Mot1téli­
mar ou j'habile, il y à 
l'hótcl de Russie et de 
Sicile , le premier de la 
ville. , . . . . , 

MM,! .. Mot1télil11ar est-ce une 
. \'illc d'cau? 

Pl\'OTl':A() Quand il pleut seulc­
ment! 

Catala 

TRADUCCIÓ ESCOLTANl LA S U RI J> ANTA 

PIVOTEAU Senyor, ú Montélil11ar, AHCJS Per milj duro a Grano· 
llers vaig estarhi com 
un rey. 

que 's ahont visch , hi hu 
l'.l~otel de Hussia y Si-
cdla , lo primer de Iu 
població. 

MAGL. Mo'nt¿líl~la;, que' 's' Ut~ 
balneari? (població de 
aygua). 

P1VOTEA U No més quan hi plou! 

JOAN Pero , Granollers no es 
punt d' ayguas. 

ARCIS L' any passat hi va 
plourer molt. 

(F ins aqu l ja s' ha publicat imprés) 



---- Francés ----

TEXT ORIGIN.\L 

l'lana 2 0 

Volez-\'ous me perme­
tre de vous présenter 
Al. Baligan de Dijon ... 
(Cóte- d'Or) . Cour d'ap­
pel, évèché, f~lclllté de 
sciences, de Icttres et de 
droit, ancienne capitalc 
de la Bourgogne. 

PJan ,t 2 1 

PAI'L Nous allons toutú l'heu­
re l'aire une e:\cursioll Ú 
Bois-Séjour! 

EDI'J 11 ( d Ba liga 11 ). Vous accep­
tez? 

EDITII 

PO\lLSO.\\ 

[1)11'11 

PAUl. 
EnlTJI 

PAlï. 
EDITI! 

l'lana 2H 

Quand je rentrai da ns 
ma chambre, je trou\'ai 
1\1. Jolimont! 

Dans tachambre,ú onze 
heures du soir? 
Je Ic priai de sortir! 
Et je sortis. 
Oui, mais, pas sans 
ètre \'u. 
Oh! par un garçoll! 
Cen est assez pour ètre 
la risée de tous les do­
Illestiq ues. 
Je 11Ii ai donné cing 
louis. 

l'J a na 30 

POULSO.\t .. .Je mets UIlC f'ièce de 
ljuarallte sous entre le 
pOll cc et l'index, d:un 
nègre, il sc place a \'¡Ilg 
pas, je tire et je I\e tou­
che pas lc nègre! (à pLlrl) 
Ni la pièce non plus. 

l'AI I. 

BAl.l<;¡\N 

]> A \11 .. 

PJnna 33 

Pascal. .. av~z-\'Ous eJ1-
tendu parler de Pas-
cal ? . . 
Nous avons Ull Pascal, 
marchand de ,ins ú Vi-
jon. 
Cc n'cst pas celui-Iú. 

l'Jana 34 

Oui ... VOUS ne pou\·ez 
pas vous figurcr ú qu~l 
point je suis heureu.\: 
gualld je revois Illa. fet11-
me aprés un 1110lS d~ 
séparation, C'estchaq ue 

Lo TE .\TRO lh:mo:-<;\L 

Catala 

PAI' l. 

TR\DUCCIÓ 

Permetim que li pre­
senti al senyor Baligan 
de Dijon ... (Costa d'Or) 
alt conceller, gran dig­
natari, facllltat en cien­
cias, ell lI~tI'as \' ell dret, 
antich rcntistLí de Bor­
gonya 

PAl ' i. Dintre poch rato anem 
ú fer una excursió ú 
Bois-Séjour! 

EOiTlI d Ba l/ga 11) . Vosté acepta? 

Ellrlll 

POlï.SON 

ElJlTII 

l'Al'!. 
EI>ITII 

PAUL 
EOITJI 

Quan vaig entraJ"Ú din­
tre la me\'a habitació, 
vaig tro\'arhi Ú M. Joli­
mont! 
Dintre la teva habitació 
v ú las onze de la nit? 
Vaig pregarli quesortis! 
Y \·aig sortir. 
Sí, pero no sense ésser 
vist. 
Oh! per un criat! 
Ja n hi ha prou per 
ésser la burla de tots los 
altres del establiment. 
.Ja vaig donarli cinch 
lluisos 

1'01' I.S0N Faig que un negre agafi 
una moneda ab los dits, 
se coloca ú vint passos, 
ti~'o y 110 tocO al negre! 
( a p'l,./). Ni la moneda 
ta 111 poch. 

PAUl. 

B td . J(; Mi 

PAl I. 

Pascal ... ha selltit par-
lar d' en Pascal? 

A Dijon n' hi ha un, es 
negociant de vins. 

~o es pas aquest. 

Si ... Vosté no pot ligu­
rarse quina felicitat es­
pcrill1ento quan torno ú 
,"eurer ú la meva se­
J1yora al cap d'un mes 
di! separació. Cada any, 

ESCOLTA:'\ï LA SFRIJ>AN7'J\ 

SERAFI Tinch .I<? gust de pre­
sentar/¡ a mon millor 
amich. 1\101t gal¡Ín de 
las s~nyoras, pero que 
no 111 ha que llar gayrc. 

¡\<;,\ptTO SC;ly~ra: .. ~o· ~e "1 ~re~ 
gui 

S~; "AI < ¡ . : ' T¿t l;n ;1a\:ier'y bol~ 
slsta 

LAURA 

SEI\AFI 

LAURA 
SERAFI 

Espero, am ieh meu 
'I " que senyor formarà 

part de la comitiva dels 
qu' anem ,¡ .\lont-L1uis. 

Fif;uris que ahir vespre 
valg trO\'arlo dintre dcl 
meu quarto! 

Pero vaig sortirnc des­
seguida. 

Va ,"eurcl un niat. 
Ja vaig dirli que no 'n 
digués rés. 

SR. LLOI' ..... Quan no tenia re~ 
que fer m'entretenia en 
treurer ú tiros las agu­
llas de ganxo del cap de 
la meva dona. 

S¡';¡<AFI Zola ho diu ab paraulas 
ben convincents ... 

AGAPITO <Juill Sol,i, lo betas y 
lib? 

S¡';I\AFJ )Jo home, l'escritor. 

S¡';RAFI Alió de tornar ú casa ab 
los brassos oberts alió 
ben mirat es un,'altre 
lluna! 



¡(JO 

----Francés ----

TEXT ORIGINAL 

année, unc nouvellc 
lunc dc miel qui rccom­
mence pOUI' Ilous! 

Plalla 6.¡ 

1\1. LOIl. l3ien. 1\lals en qualité 
de tl1edecin, \ 'ou~ con­
naissez l'anal\'Sc des 
eaux? 

I3AI.I(, .\N Ah! oui! oui! 
1\1. LOB. Quc contient l'cau de la 

source de César? . 
BAI,I(iAN L'cau de la sou l'CC de 

César, qllC cOlltient­
clIc ? ..... 1·:¡lc contient 
d'abord de l'cau ... (All 
hasal'd. , Puis salicylate 
de sOUllc ... du biC<lrbo­
Ilate o.\ydé, du magne­
sium d~ fcr ... du chlo­
l'urc de potassium, de 
l'acide prussique et un 
peu de moutardc. 

PI~Ift:l 11 

1:3.\1.((,.\1\ MalS \'Ichy peut tuer 
votrc bellc-Illere si clic 
n'cn à pas besoill; si c'cst 
cela quc \ 'OUS \'oulcz! 

l'AI L Ah! non! 

Lo T¡';.\Tlto H¡W!ONAL 

Catala 

'l'RA III CCIÓ 

es una nO\'a lluna de 
mel que comensa per 
no~altres! 

1\1. LOl'Il. Bé. Pel'o com a metje , 
\'osté coneixera l' alla­
lisis de las ayguas? 

BALI(iAN Ah! sít sí! 
M. LOl' ll. Qué conté \' aygua de la 

lont de César? 
BALI(iAN L' aygua de la font de 

Cé~ar, que conté, diu? ... 
Conté primer de tot, 
aygua ..... (Divagant. ) 
Després salicilat de so­
sa ... bicarbonat oxidat. 
magnesia de ferro .. , .. 
cloruro de potasa. acci t 
prúsich )' una mica de 
mostassa 

I:3ALIGAN Pero la de Vichy pot 
matar a la seva soWa si 
es qu' élla no 'n te ne­
cessitat;si esaixó lo que 
\ os té vol! 

PALI, Ah! no! 

EsCOLTANT LA SUR/PANTA 

',RNESTA ... ue conte. 1· Q" ~ 
SHA. PF.pAJa la deu haver anal i­

sada? 

S¡'I\AFI 

AGAf>ITO 

(Apart ci D. Agaplto.) 
Apa, home, animo! 
Primer de tot aygua ... 
(DÍlJagant) després mag­
nesia efervescent. .. PO­
tassa ... accit prúsich y 
una miqueta de vi. 

AGAPJTO Pel'o m i ris que aq uellas 
ayguas poden matar ú 
la se\'a sogra; que 's uixó 
lo que vol? 

SI'HAII Ah! no! 

Com a mostra ja ni deu haver de sobras. Vegis ara lo facsímil de las portadas reduhi­
das a poch més d'una meitat. 

LEl 

VACANCES DU ~URIAGE 

AtBI~ vAL¡nRí:GUE &. !!.AURlO! RE~~EQUI~ 

PARIS 
LIBI\AI!UE THÉATI\ALIi: 

,\. .," tl "" •• "O~T. " . 
li", ... I, ',..J .. IIU,~. ,,~ ••• tI.~., .•. ""~'."I" f"~ > .... 1 l' 

LA SURIPA.NTA 
I El... I... S V 11:1...1..."8) 

COMEDIA E~ TRL" ACH .. S Y 1,:;:-; l'ROS" 

-.... 011/0//(101. DI +--

A, FERRER. Y CODINA 

... tr.!lldl Ib r\lldot,'nit In I~ T1ju<l C,T'll Inlltll1 r ro b 
e"hu~ .. iiI! AOIlt\ 

la alt d,I II d, ~11r' d, l'U , 

BARCELONA 
"T!I'O\OAAlIA 011 St,.o~ I\UI:ofA y C .. " .. 

10· Muotaner • 10 
18g5 

Y per no pecar més de pesat, creyent haver presentat devant de 1'opinió pública un 
caudal sobradament importantíssim, acabaré la missió ab algun dato més, que segura­
ment plaura a n'algú lo sapiguer1o . 

• 



Lo TEATRO HEOlU.\" .\L IOl 

¡ .. es T'acances du Alariage estan traduhidas al italia, ab lo tHul de Il mal'iuo in calll­
pa!fl1a, y lo genial Novelli va donarne una representació a Barcelona en lo teatro Eldorado 
la nit del IS de Setembre de ,892, Qui suscriu la present hi era. 
. Y. la companyía del mateix, artista, en la nit ?el I4 Febrer de 1 8~)4, r any passat, ve­

gm Sl. es ~resch, va don~rne un altra re~resentacló en lo ~eatro Principal. També 'I que 
Suscnu hI hauria anat Sl no hagués fet lItt durant aquells dIas. 

En quant al ~xe~pla~ :rarnc~s, sigué imprés en 1888, Aquí ~ la Redacció n' hi ha un y 
s~gons ell, ú Pans Llbralfle rheatrale, rue de Gra~~ont, 14; Sl no 'ls han agotat, ne ser­
viran tants com vulguin, Queda de tots vostés afeCtlSSlm y segur servidor 

-----------------------------
L' acte del diumenge prop passat 

.Ja l'~ Ull fet , 
\(l'l'e(\s al g'CIH'rÒS \' esplrlldit llegat ¡[pI hon 

patri('i (llllP. rou en \'¡'(la llostre allliC'iI) }~ll Ros­
sendo Arú¡.; v Al'deri 11 , y de la l'xueta mtcr[ll'e­
tal'i(; 1111 (' al i¡ell¡.;amellt 'd'ell hau sah\lt (J~lHll' 
los {'xecllt()r~ Í('stumentaris Ell Valentí Almll'all 
y Eu Antull Fal'l}(\~. Bar('('lolla pos~chcix d(ls<le 
aV\ly lluujoya de inapl'e('iahl(l ,alol'.. . . . 

La «Biblioteca Púhlica\ rlÍ~ ., ('s Ulla Jll~tJt\lClO 
(l ' uI[llellas que 's fau aplallclir al primer rop 
C\' 1111. pl'l'O tamhé es (\' aquellas OIH'él~ hl1malla~ , 
1[111' )las~at Iu entlli:l~iaSllle (Iel JllOllll'ut, .r¡nall HIl 
alml'ca tota la i ntensi ta t 11 Uf' la fll1lda('l() Cll tra­
nya. la~ \'cuPI'a ah l'eligio~ l'espl'de pel' lo tl'as­
tl'IUll'utal del pCJlsttm.ent que ha pl'l'ceclit, ¡'i ~a 
l'l'l'tu'il) y la:; aplan(ll'lx de 11011 al! calor mes VlU 

al Oh~el'\' tll' lo talent (!lI(! ha üumlllat al aeUlllU­
lar 1!1l los :alous (Ie la ca~a. alluel!a o¡'deua(~a 
l'll('itlojlP(lia de eoueixemeuts \írlls .í. tothom. ~m 
<fuilla '~v\llgui la e~[)('('ialitat (IPI sa!H'1' 11u~~ Ull 

anheli ('onsultar al pujar la llHlrJllorC'a ('~cahllata 
que dona pas y ('Iltt'ada al templl' (l ue tantas 
Illal'a\' 'llas guarda 1'11 sos altal's. " 

\II;~ de :!l ,OOO ~Oll Jo~ \olt1ll1s <¡m' a I ]¡<;ml 
present podem unar ú 1I1'gil' allí los . IHU'CI'lolllUS I 
y roru~h'I's Ilue ab ~a \i~ita 'IlS 1J(~lll'lll , 110 c:; pas I 
ta~('a d'. Ull ~ol tlrti.ell' dC'tallal' la J1l.I])(~I'ta,J~~:tt~ .cl~ 
la~ ~l'I'(:I()Il~ cspeClals (lJl (jll(' la Blh!wtc( tl e~t.1 
t:('pul'tida. pero c~ ta~('a ag'l'adahlc quc d~)!lal'(,1U 
a 111I1lI <Í d():.;~i~. tal l'Oil I ]¡('1Jl l'OJllCIl~at.JH al> lo 
:tl'til'll' (Il' Tm/l'O elt/flld. I 

COl'l'(,s]louía d01l('lt~ al ]lohll' dI' Bar('clo~ta dl'-
lli ()stJ':t l' lo ~I'll ,l"'rahilllC'llt al lllalJ¡~tI1l',tt fuuda- I 
(~()l' .\¡'\Ís y als ~r.~ , Almirall .Y F<ll'IlI~S pel' la l'Ctt-
11.~al'i() d(l'Ja oh ra. Jll'1' aquell IIcgada a la ]lO~tl:-: I 
nln.t, .11' algun tl'IlI]l~ e.lls;'t ~I' 1110:·.:tl'a 1~~I",Ja. (!I,),ll:~I! 
dl'l'J(ltda ;'t 1'('1' Hn adl' I JlII)()IlI'llt l'll SJt?~I,ll1c.:\( 1I~ 
d~. la .g'l'atitu~ llUC eJ~ lo ('ot' tut}I():~1 sL~tt~',I~, ,', 
d al]1\1 va ualxcr la Idca CX]lOJlÍ<IIlC,l dc C\(,II I 
nn~1 ('oll\is~ilÍ pr!'a al1J1~l~' ]¡~~ \:(JIIlllt.at~ ~ d~ua.r 
ltl\ltat <Í la lIla. lIifc~t<ll'J() ]lllhlJ('a del ell,¡ I~e I" I 
l'I,'S~il) al poble. (Ic! cditi('i .v Bihliot!)(':l ohJc('tl' 
el a (1 \ll'Rta~ rat Ila:-;. . 

J 'l' . I l' tot lo "'Cl\l'I'OS ,() E \'1'110 1{IWIO:-;\l" ¡¡JlIl(' I (c. .. o I 
\' J)' . f' I ('01111..;..;10 mêuta( a , lO()'t'('S~IU va ortllal' ell a " I I h' . t l'l'd 'H't01'S ( (' l'I.nllll 1\11 dl' ~os més <',ll'<ldel'1~n s , " . 
V l'I l ' . t f' , '11'1'11)'11' a )1l.tJll­" ' () ll'a ana C!'t'IXI'Jl IJl~" . l' 
jl'star,;1' dc la lIHlltt'l'a Jll¡¡g'c"tno~a ¡¡ne molts ( ( 
111)"1 11 ' 1 I . ('l''lt I)ersouul-"l'l'~ l'p'l( Ol'~ ta ura II ]lt'e:-;l'l1 • . , 
Il\I'1It li Ill'¡:.rit 1'1\ los dial'i~ de' la lot'altt,lt. 

JOSEP¡¡ XI .\lI;: ~·O PL \"' AS . " ' '' ' , 

\)pl ¡¡dl' rcalisat lo IH'o]> pa~~at dillmeujl', ne 
t!'llardaní Barcelona etel'll recort. 

. !)et' la part que 'ns cOl'l'eSpUll l'li la org'tlllisa­
t'lO, .(!1ll'de!ll plClltlm,c1lt satisfct~ y c!ollcm Ia~ 
~'l'a~¡as Illes cXP.r(,~:-;lYaS ú quants !tau ('ontri­
tmll1.t al ~eu llu~lln~l'llt. delllostrant qm' la ('intat. 
es dlH'JW de, tt'llJr fills tom En Hos~clldo Al'tÍ:-i. 

)!(':; ele 1 ~H. deleg,~t~ , .r,Cpl'eSelltallt~ ell' COl'})O­
raelOll~ }>oJ¡hcas, elCllhh('a~ y r('erl'ati\'a~ "an 
»r(,soll hu'. al hums ~l h sen tidas d cdica tOl'ia s se{)'ui­
da~ dc Jlul('1's de fi~'IlIa~: y l'oreu inuulll(,l'ablcs 
I()~ gl:Up.OS dl' yehms que llO l'o1'lllant part de 
assoeUH'lOllS presentaren Illen~atj l'S cle adhl'ssi LÍ 
~llsCt'it~ ah profusió Ite nOIll~. 

La prores~ó ~í\'i('a orgaJli~,Hla y que ~lll'tí ú las 
d<'1I del d~~lIatt ~Ie la »Ia~~a de Catalunya. call~a­
ha Jl1agnd1(']¡ efedc pcr lo lltÍmcro ([(,' mallife,,­
tallts ~. de sos estan<lal'ts. 

Tot lo (lia, y fins ú mitja nit, difercnts ~ocil'­
tat:-1 "all ('au tal' <!C'\'ant. la cai4a V Iu /l'l''llI P'lS";"I' (l ' 

I tJ 
' r->' , .. ~o 

( e ~all ,Oa!1 pl'~Relltaba Ú tut-hora j' a~pc('te clp 
un llllDrllS !Ol'lllJg'IlCr, 
, J,Oi4 SI'S . Almirall y Fal'll<'s podcn e~tal' ~atii:5-
fct~ de Ja ohra C!':lc !tall Ilut .í terJlle: lo poble clp 
Bar(,l'lolla partmx ah clls la Rutisfaeció de la 
Illag'Jl<l empresa reali,;ada y (lI' la~ lIIanifesta­
ciolls ell' g'OIg' y (le g'I'atitnt Ijue hihura .1 la I1H' ­

moria el' Al'tí~. houa pari ilI' fa ]lartícipe~ ab 
('xceut()l'~ dI' la ]lo~tl'l'l'a \'olul\tad c\p! tpstadur, 

Ah la l'xistl'llcia (ie la «Bihliotp('a l'tihlica 
ArlÍs» ~I' I)('l'}lchtarú la ll\cll\ol'in. III' ~()n inol\'ida­
hIl' fundador. pcro ull't'c()l'durlo, ¡wuclir<Ín tamh{> 
I()~ 1){JJ1l~ c!(lls autor~ dI' rl't. 111'1 1ll01l1l1ll('Jlt qllP 

a\lIy ja '1l~ lH'l't eneix. 
!\o~ plau podcr a(,ahat, ('ousig'nalJt IjI1I' "a peu­

drl' JHll't ('n la l~lUlIift'~ta('i(; la pohlacil) l'lltem de 
la "tia dI' lI()~pltalet, 19'1lalllll'lIt agl'ahida al 1'1'­

Co!'t .v III llll i fi('l'lll'ia d(' Ell Hos~I'Jld() Al'Iis \' .\1'-
dl'I'iu.--.J . Btd. ' 

Not a 

¡<J1l(' '1Il plau n'll!'!'!' la~ OliU" ('llI'I'l'''p:lfla:- , 
l'I! dt'"Cd tCIl!po!'ul : 

nb "o11 dl'l'1l hl'\l¡ . .dt , aj('g'ulltadu" , 
hutl'lIt lo "(}(IIIl'I'al ! ... 

:\11''; ¡II~ ' ! ~i allltllly ,(, 11IIa bm'q1ll'ta 
d' (lI! pol)!'1' !w"cudo!', 

al'dídn , d,,"ulial!t la 1Iltll' d,,~ r!'tn : 

¡l!O JlII1'11 1111'11.'';. 'I llI' UbOI,,'íl,tHl:; dI' tot ('OI'! 

.IOA U\II\:'; ('\HHEH.\:.; , 
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Qué vol dir plagi"? 

Consultats los més importants diccionaris 
donan consemblant definició. 

Vegis lo text del de l~oque Barcia: 

Plagiar: Actiu. Usar, como a propios, con­
ceptos y escritos ajenos. 

Plagio: Masculino. El bUrlo ó apropiación de 
¡ibros, obras, pensam ien tos ajcnos. 

Ara bé, ¿saben a quins castichs !)' exposa 
el plagiari? 

A la recolecció é inutilisació del llibre, si 
la obra es impresa, y si es teatral a la sus­
pensió de sas representacions, a Ja im posició 
de la multa que 'ls tribunals designin y a 
satisfer per danys y perjudicis la cantitat 
que s'estipuli. 

UN (¿U' ENT{~N EN LLEYS. 

Capta de madrrid 
Juan Lcon, drama en r:, aetes y en ver::;, origi­

nul (le Eusehi Bla::;co, e::; la ültima obra estrenada 
l'U lo Teatro de la Come<lia per la ('ompanyía 
(ren Mario . 

.Ja feya temps qne l'autor de aquesta oura, 
afiliat al pcrio<li::;me tmnspirellaich, volg nent 
rpspirar airl's nacional::;, tenia en lo magí Ull ar­
glllnent tmtt dfait (!8Jir7fjnol y tant caracteríKtich 
(i<' la terra (lel::; fj(lI'ÒaUlO8, qlle son pl'otagolli::;ta 
halna el' ÓSS('l' nu torel"O (1' istin ah tota sa cna­
dl'illu y monos s((bios y tot. 

Blasco, dcsde Pari::;, estaha ('au::;at dI! Kab('1' 
q ne cn la escena ca.-te lIalla mo(lerua, a hll11d an 
las IWKsaK del g'(!II<'l'O Hameneh, (1 uals a\'gllmellb.; 
se ha:::<lu en l'art <1(' tot'eijaJ' y ell las eoshun::; 
tO\'et'as y, Ú Kon motlo (1(' pe!lHar, lo (1 ne faltn ha 
era una ohm g-l'nll (1' lt(lIlest génel'o en la (11W la 
gent <le cole/li 'i-> lllog-n(>K (r Ulla mUll('ra i->cl'ia y 
hasta tragica. 

Aixís es (PlO (Ies<le i->a voluutaria <!Illignwi(j ú 
lm; ribcl'as del ~ella, en 10 mateix JJocll abOlit ell 
altre ü'mps lo clneh de Hivas ho habia fet, ni->Gri­
hillt nqtll'lla maravella monstruosa, titulada: 
IJ. Alwl'o 01(( j/ll'l':a del sino, qual p\'otagonista 
eH taml¡l- un tOl'l'I'O <¡ue té pel' rival lo fill li' Ull 

noble, escriguc'Blasl'o SOll JU(U¿ Lf'oll. 
En obsequi al ei->pay ü' a([ltcst sC'tmanal'Ï, oll1i­

tiré llBa l'eIaci<i ('Ú'cllllstauóa(la dnl tlrg'n\llellt 
des]>¡'p::; qne la pt'em::;a <1' a(lllcsta capital n' ha 
(lunat Ll tota Espallya l'oll\plerta lloti(:ia, ('0-

piantlle fins escenas cscnlli(las. 
.Jo llU till('h més q\le fel' COllstar ma pohre opi­

lli6 s()hl'c 'J (ll'<una ell C'oJljunt; fent Ilotar en jlri-

mel' 110(,11, (PlO malgrat i->OU vistós ropatje lít'ich. 
sa cnidadosa II/is(' en sC(J)W y sa esmcradíssilllu 
execució, 110 pogWJ lograr Ull fallo favorable del 
púhlic}¡ la nit de son esb'cuo. 

Y ú mon mo<lo <le v('nt'et', l'escepticisme del pú­
hlich naix (l'ulla eansa j'\lstificada. puig' aqnest 
(ll'ama <¡ ne hahia (le resultar (1' lllla cOlltcxtnra 
gelluinamcnt eHpanyola, resulta hai->tarda. 

Es nIl teixit de Ü'allla frallcesa y d'un urdit 
filat sol)1'(' '1 Manzallares. La dama principal (le 
aquesta obra es una lloya anfihia. Resulta de 
carn espanyola y d'esperit co::;mopolita . .To cn'elt 
que ell la realitat <le la vida exü;teixen clOllUS 
molt llcugcl'<tH de cascos y ho tincll per més pos­
sible y natlll'ul, <les (lUC '1 du('tor IIoifmall, Cll 

sa cútc<l ra d' anatomía, clcsprés <1' haher SOlm'.s Ú 

sas halaui->as de jlrecisi() setanta cervells de clona, 
c1eclar{l que la lllaSHa ellcer{dica del géuero fl'­
mení, es <lnas 111lSUS euda dc pes, comparada ah 
la dels homes. 

Lo que llO ct'eelt Ci-> (l'le la dona espanyola, y 
espccialmcnt la rna([¡'ilellYu dels uan'is haixo};, 
naixi sense COt' y HL'U::;C amor propi com la JJolo-
1'('8 de Juan L('on. 

Alguns efectes <le ]¡nlto, sorprencn inopinada­
ment al cspectu(lor, pcro pel' sa falta <le pn']Hlra­
cic), con.-pil'an contra la vel'osimilitn<1 dcls fets. 
La eatústt-ofe final, eK motivada pel' un excl-s iu­
cOllcehiblc <le deli('adcsa, 110 sols ell Ull torel'O, 
Riuo en la pet'SOllU lllés senKihle y de senti\ll('llt 
més eX(lllisit, pnig' solfwm01ü pet' lo fjllf' rliNíl¿, 

lo protagonista se fa matat' ú dretas pel' llll tOI·O. 

Y bell cIat' se veu (l'lO l' autot' sacrifica al tore\'o, 
pel' pt'esellhll' nil (1 nadl'o fiual, ricll Cll cOlllpoKi­
ció plasticu, pero po]¡re de motiu. 

Tam bó l'CHt¡] ta ulJaerónieh ac¡ llcll conta('te í ll­
tim (,llt!'e la granel('sa d'Espanya y Ja c!wlaj}('-
1'/a, pcr ser la òl)()('a (Iel drama, la actual, puig­
l'autor, desdc París, ilO ha tillg'nt ('11 eomptp qlte 
las cosas han camhiat dCHc1e la mort d' Alfolls XII, 
(illal rey era amiclt ele r(~tlJ1it' {L certas l!OrBs, pn 

son paluu, <Í .Iuall Bl'eva y {l tota aqnella.lfamclI­
r¡nc1'ía de cantruJ?'as y gent d' U(l'lOsta eaHta. 
Avny, ui la familia real, lli la uohle::;u, ilJtimau 
ah g'P1Ü tan baixa. 

Lo (ll'allla té alg1lll::; qnadro::; hen dibuixats y 
hell<>sas <le elda 11. 

Mal'io ha fet Ull ¡¡i('{{(lo)' (lllO rcC'ol'<1a aquell tío 
rr({)'iltas tant eólehre any::; l'l1l'PI'a Cll Bar('elona. 
TIllliler en son papet' (le protagonista, ha d('["en­
sa!, la oh l'a Ú eapa y cHpasn y la senyoreta Cohe­
lia, no hu trohat <lcl'e\lsa !>o!-lsible ell SOll repug­
nant paper de ])olo}'('s, 

Y faré pUllt filial, selltant aquella tradicio­
nal fra::;e del poeta i taliú: Non rUfj(]iO)/(f1' di 
lo}' ... 

A.B_ 

• 
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ï.OlUIDA 

---------------¡---------

Sepvey de fopa 
---------------------.-------

\ ' E"\I>!{E¡'¡' ,-J.o din 1!l ]l( l'In nit ,,' hi <1011:'1111 l'(']ll'('­

¡';('lItll('icí <Ip la ]¡onica (,Ollll'dia f ,a /¡l'llIfi d' l'li NI/I'dlll! , 
llÍlIIII(,I\g'(' .' di1l\ll1:; IHlssal l'I' 1'C')lI'C'''C'lItil la ('('!Phl'C' 

~nl',;ll('la !.lI (//lrll'dillfll , ohtpnillt IlIolt hOIl <I('>'i('lIIjlPII,\' O 

.in <[\lI' sig'II(; \Illa filig'l':lII:t <IC' a('rl't, gl':I('Ía ~' l>on h\l-

11101',-1 ,1 

~ ,\ . ~,- ])illll1l'ncr(' p('I' In tnl'dp sl' l'('pl'l's(,lItú In IlI'P­

l'Ïo,.: dl'allla patl'icHl('h ( '!tll'ís ,\ 1:1 <IÍ\(,I'1ida ¡~('s,;a L((s 
I/'/'s I/fl'//I'Í!IS , ('11 «El POI'\'('lIiJ',), ~ocidHt ('ol'nl I[ 11<]1I(·"t:l 
]lohl:ll'i<i , 1'1'1' la llit (1('1 JI1ut('ix din,\' PII In ta 1'<1 l' ([l'I ('II-

l " J/1 'I di' \"111//'1' \'1'-( ('III:'! sl' po,,(¡ ('1\ ('~('Plla /.l/ PIISSI/! // . (I . ' , 

11//111' .I1'S/II'/'isl , ('11 la q 11(' sobl'PSSOl'tí al> JI10lt I1l't el 1'('-

11,\ Ol' ,[ :Igl'i n \:1. ' , 

T' " , , " '('lItú i't <11\(,l'tl(la 
~II In «F:lllIllll\l' O]¡I'PI'a» , ,;(' ]('1)\(" ' 

l)('';)oia Lli Sllfll !ff 1'1'1)),1')', - , 

l ' I .. I( 111"111111 rI/ IlIr1/li'CS11 ',li 0,<"\111 (lIH'I')'('I' » :-¡P 1)l)Sal'('1I ) , 

t/l'I (1)1// 1'/1//1 Y ('l/ JiIl1fIl,~I),I' II i,l'd(l I , , ' , 
l , 'l ' ' ' " , "'l('l>I':lnhfpII";(,~ltlo 
',II " ,l[al'IIIOI1Ja"clllIJl1('IIg'I'¡';('(\ " , 

]¡1'1l('!1l'i d('1 dil'('l'tOI' n, L!('OIlI1r1 . \l'I'l1nt, I)('S('III)H'II,\a 
nI¡ I It " [' It ' Ol't'llIt o]¡l':I lo l'plphmt ilO :I('(,l't a llI(':-: ( 11 1'(' 11111" ' , 
l ' ' .. l ' l ' l't'Iin'U(' p:lrt lo 
1I01l01('(,]¡ .1lfSII'I' Ofl'!/III'r, 1UIII li' II P ,.., 

1'1)1'0 d(' In ~o('iptnt,-~ , 

'l'e l , ' ';'It ('11 lo 11'a11'O 
l ~¡¡EI)¡':'[JL\H1{ ,\ , - ])¡IIJ1IC'Ilg'(' )la~" 

" ' , " ~p )Hlsn!'('1I 
·'(l\a Ulli(') sl' dOIli! IIIHI iIlI]lO!'t:1111 fUIl( 10,' ",' 
\'11 ' lf //'11"1'(( rll' ,\11)1'8, LI/ 

p~('rlla las ]ll'OdW'('lOIlS /.a . II " 
\'1 ' I .. l 'It c!('s('I1lI)('lIYO, 
, r/I/IIII'/lIf//IS Y /.11 S(lf(( di' 1'('(1/'1'1' , li) n( ,\ ), , , ' 

11" I l II"t \ PIIIII'I'-
I ]lI'I'Ilg'lIt'. p:\I'1 la !-\o('ipl11t ('O l'li I « ,a ' , 

111'111'1'» , ('antant h('!'I1lo~lI,; ('oJl1]lo,;ÏC'io IlS , 

\' [ li' t l ' V l'p,,(':Hlo!',; 
( ' lI, - Ell la ~n('iptat dC' ,\\lS,;P 1:,. .1:', ' • 

~ I l' ' . , "1 ('11 <,";('l'n,1 lo 
,n 1'llllltIVl\ ') , di\JIII!'llg'(' Jlll,;~l\t ,,(' )lo", 

llOl1irh 1Il01l(ílcc]¡ L' ¡il/illl !/J'IIlirí , q\lal des('IIlIH'Il,\'O fou 

Ú ('úl'n'eh d('1 ~r, Parnall , qU(' ('"t i I,n 11" lIlolt a('crtat , Ell 

la J1U1t('ixa ~(l('ietat , (lilIlar:; HI (Irl 1>1'('';1'11 t , po,;al'PIl l'li 

(',;('l'l1a lo ell'ama clttalú [o l'Ol't di' SlIlrrrl'ir¡, Ell Ili C\.('­

('II( ' j¡¡ s' hi Ylln'lI di"tillg-il' lo ,; ~I'" , ('lIlItl'('('a,;a,.: , Buixcí, 

Bnl1hollll Y l'al'lIltll, lo,.: d('lIl1; '; 1'('g'lIlal'III\'lIt, \'a acahal' 

la fllll('icí la ('oJl1pdia , I fil jI/'I'n'l/l'irí, ('li la qll(' lo,; ~I' -

11,\ '01':-; l'arilau, ( ' \I!lll'I'('a';:I:-: y ~I'ITa ( ~, I \al'CII ,;ah('1' il\-

1PI'pI'pllll' ';0:-: lla))('I''; , 
~a1i,;l'('la )lot (',;tal' la ('lIlpr(',;a <11'1 ('a"jl1o «La Ullil; 

( 'oIlH'J'('jal .) , Ú ('úl'l'l'('h <1(' la qual "all III'; fUIl('ion" q\ll' 

l'" ('C'!('hl'all ('11 lo T('atl'o \U~OIlI'II~I', <1,,1 1'1'';1I11at dI' la,.; 

q UC' tillg'\!I'I'('1I l1o('h lo (lil!llll'lI g'(' ,\ ' <I ill 1111 '; )la,;,;at:-: , Ell 

la 1i('I diu III ('11 ¡.n' ('l'a tall IIUIIICl'o¡.;a la ('ol\(,ul'rPII('ia 

quI' ',; lillgll('I'PI\ ([\l(' rptornar l' illlpOl't d(' lllOlta,; ('11 -

tl':IIIII';, ~(' 1'C')lrp';C'l1tú lo clrallla (':11:11:'1 [l/ Nirfllfi, ('11 ('I 

qlH' :-:' hi \'al'('1I di:-:tillg-il' 1:1 )ll'ilIl('ra :lI'tl'ill !lolol':> )In~ 

ah lo clifÏC'il papel' (lI' « l'it(,l'a », la cI:\Il1a .i()\(' ~rtH, ~I('I'­
(':111('1' ah lo ciC' «:\lal'irla», la ~ra, ].'ol'(':lIla \a 1'('1' 1I10lt 1)(' 

lo,; IHI)lI'l':; (1(' <, ~OI'¡]:\I) ,\' "( ' ici,,, ,\' lo,; ~I':-; , ) [('J'ca¡]('I', AI1-

glada, ~I'I'I'n, llo,.:('h, Prat, ,\¡,ruilal',\' al1l'('¡'; , Lo decorat 

llIagllílkh,-,J. ~, 

E~[>.\HH \C;{ ' EI/.\,-!.o (lin <!I dl'l JlI''''';('lIt , S(' }lo,;ú PI1 

(',;('Plla ('11 lo 1"atro <II'I ('('1111'11 «El ]>ol'\'Pllil' E"p!\l'I'a­

gUI'I'I'II';C», lo dl':lIl1a .lll//'I/lfll rll' FI'I'I'O, ah hast:\1lt ajust ; 
(li,;lill¡,.('ÍIltSP lIotnbll'III('IIt lo ~I', (':IlIal", 

Ell lo cil'I ( ' ('lItI'O "La ~l'lIlJlI'('\i\w) ,; ' hali cloIlat prl' 

la ('OIlI]HIII,\i:,1 (,lI' ¡.;al'';1\('ln cI!'1 ~I', ]>011:-: , :\('Olllpallyac!n 

c!' nlg'lIl1" :tf)('lOlIat", dos 1'1'[lI'C's!'II1:\('ioll"; (IPI ([1'1111111 

s:l('I'O Lli l'((ssirí // ,l/III'I de ,\ 'OSII'I' SI'I///III' .I1'sl/crisl, 1'(''';111-
tallt In Jl:lI't <1(' (':llit Ull ('oIII]>II'I't dl'sg'ab('11. l>i\llll(,lIg'r 
j)1'(í.xim tindl'ÍI l1oeh, ,.;('goll"; <lI' 111'lb¡¡(']¡ l'I' dill, la da­

l'l'l'ra l'I'PI'('';!'lIt:\('i<Í,-F, B, 

nIL\ . · ()J.J.EH~, - (,ada <Iín \11 ]lI'Os prl'úlI ('n lo dC',.;­

('III]H'II,\ 'O (i' obl'n" dl'am(l1ica,.: la ('OIll¡lllllyÍa !l' ali('jo-
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11:11:; '1n!~ actúa ah \"('1'd;I(I(>I' ('xit C1I lo tt'atl'o dI' «La 
('llion Lilwl'al», 

lIUl'allt 10K dinK 17, 1!J, 2J Y 2;) (Id C01'l'PJlt JlH'K In 1'(>­
l'f'l'ida ('OJllIHlIlyia lla l'rpl'('Sl'lItat. a I) ili o 1t a.i \lKt ci i t'(,­
l'(,Jltn~ oh!'a~ ('atal:\1I11"; dI' 1'('plltatK autOl'K ,v tn11l1)(' al,· 

glllla (It' ('a~tt'lJaJla, Ell 111 t'x~'('1Jcití (Ir ÜIS jo//as rll' III 
RosI!!', CII. jej'e dI! tri ('(JI'()III~lrl, lliS 11'I's Ille!JI'irrs, ('111'11 de 
UlOl'O, Sei/se al'!/IIIIII'II! ~: (,rís!o!' !J l'oliU, hali t',.;t;\t dp 
vrit¡¡t 'I,.; aphw,.;o,.; dOJlat:< Ú la l'st1JtUOsn ~ heli (lil'igi(la 
t'OlllJ)¡lIl~'W, [>()('a,.; \'t'gn(ln,.; s' lla vi:it qne ('OJJlIHIlI~ías 
d' af(Il(',;tn lIatlll'nll'';H ohtiJlg-IlP,.;¡,dll tall ,.;t'lI,)'alat,\ 111('­

l't''';\'lIt ('"it ('Olll hali ohting'llt l'li la,.; l't'[lI'('I'wnta('ioll"; 
c!OJlnd¡¡,; tlUl'allt a'lu!'t,.; dia,.;, 

Altl'l' \'olta t't'lici10 it la :-;1';1, Boix y :-;\',¡, Pujol, ¡hIVi, 
P\lig', Hovi\';I, AI1Jare¡[¡I, H('1I01ll, ('UIH'll¡¡ ,\ ('aIIPlln,.; ]lpJ' 
lo he" q\H' s' hali portat ('li ~()~ l'p,;ppdin,.; 1);1 I)('J'''; , 

Ell lo teat\'u c!pl ('a~illo s' hali I)Osat pn pscella ('li los 
<lla"; 17, 10,\ 24 llif('\'Plltm; o]¡mi'i ('ustpllan;ls (sul',.;up!n,.;) 

Y ('li lo prog'l'nlllH (IPI dia U hi figul'alJa hI I)(',.;,.;n t'11 111\ 

adp ('l'lliS dI! 1111. Re/I, t!lH' pt'I' (,p\'t fon molt l)rlll'ppl'('­
i'iPntatla pPI' lo,.; :-;1',.:, \';";lllllg'a,.;, Era,.: y (j ntIPI'l't',.;, H('OIlI­
]>all,\"alltlo,; l'Pg'lllal'JI]Pllt la :-;l'H, Pilltí,.; y (J¡\I'('ín,-(', 

~,\~T ('EL()~I.-:-;' hi <lOIlÚ tli\\Jll('!Ig'f' últim Ill)¡\ 1'('­

pJ't'"t'lIhwir5 d!'! (InlllJ;\ ll/ limoal del BI'llr/¡' y la I)(',;,.;a 
Lo JwlissllJ¿,-,r, 

flovas 
!.o lIúmt')'o llll,,~at ¡o;ig-\l(' llt'g'it al) molt illtprt",.;: la 

pl'o\'a t''; 'llU' ,It'g'\lpJ'plll pJ'o('t'tlir il \Illa i'ipg'ollH t'(li('ití 

:"t'!I,..~ fnlll'tí. 
1.0 pl'l''';l'lIt IIÚIll('1'1) p,;ta PI'('\'i,;t q Ut' ha ¡J' ('';';PI' oh­

jt'('tt' (Il' \III IJUI,)' ¡¡('o,.;tlll1lat l)l'i\'ilt'gi de (,1I\'iositat, llt'l' 
lo qn;lllHl\pl\l tl'ipli('at lo til'a1jP, 

En plI:4e l'pIHII'1pi\ lo t('I'('I' l' folletí (l(~ lI) fli¡/f'¡', q\1illa 

('()Jm'din qllP¡]ar;1 ('oJl1pld;Hla ah los (Io~ IlÚIlH'I'O"; vi­

lIt'llt,.; , 

.\1. ·o\'!'t;l1,.; hHII ,;igllt l'('],\lda,.; ab lo matt'i\ (;\it dpl 

:lIJy pa¡;"nt, l;ls l't'lJt'l'seIl1;1('io!l"; dI' JI'Slís di! \II:I!¡'I'{/¡, 

.\ la (';lrta qUt' hH\I'm l'('hllt, ti\'IIIH(ln PPI' {'li fl'c!o¡, rll' 
Lo TE\THO RE(;!()',\l" !lO(I('11I ('()lItl'l"tal', q\lP ah 1I10lt 
goll .. t li (11)1101'('111 10:-4 lIotici;l,.. '1"1' ,Ip,.dtjn ndqnil'iJ', I)l'J'O 
JH'r"O/l;¡]lI\f'J1t. tota \f'g'nda '1111' l' ¡1:<";1I111]lto l'''; 1111 xit'lI 
t'''; t'li'; ,\·.ia ilO t',; d' ilJt"I't":-4 jlúlliit-h, 

!I:I ,.;ig'lIt (',)ut¡,¡¡('(¡¡t 1)('1' 11 lla cI(' l¡¡,.; ('III]1I'(',,¡¡:-4 tp¡¡tl'nlH 

tlt' ~t'\'illa. lo 1I01al,I(' nl'ti,;ta Fl't'g'oli. 

])illlccl'c,,; ';0 v(,l'iJi('¡tl'ú ('11 lo l'ratl'o Romen, lo ]¡('IIP­
Iki dr \lli dpls Jill,.; d(' D, ,JOi'iPl']¡ O, 1Iolg'osa, !l(>I''';OJllt 
cI(' grall"; ~illlpatía,.; ('li llOStJot' ci I1tnt, pel' q uilllllotill no 
('S rstl':my s(' "('g{',, lo tp¡¡tl'O pxtrnOl'dillHriuJn!'llt ('Ol1-
('OlT('g'l1t, 

La cOlllpall,\'in infantil Bo;;p]¡, quI' netúa ('11 lo ('íl'('O 
I<:q 11(',.;11'(' , ha pmmt ('li l''';C<'1I:1 aq ((Pi" últim,.; tlin,.; In ]¡o­
uicn i'iHI''';IH'la HllIlíSfl!', I[llill dr>i1'11I1JeIl~(] lla ";ll1'tit 
acahadíssim, 

:-;' ha pll]¡licat l' t'Xl'lllp]¡II' tlt'l l1loll¡)Ip('h }fl;ml's rifi 
/J OI cll , ol'ig'illal d(' D, Fl'aJI ('c,.;('l1 ]>l'ndpll ,\' Pujol. Sl' 
\"('11 rll nqll(',.;t¡¡ ,\dlllÍni,.;1!':lt'ití, al ]11'1'(( de (lo,.; l'als, 

I>IlJ'an1Ia,.; últim:1s /'l',.;tn,;, y ¡;egom; J10~ÍI'tli:l lIo1.ici¡¡s, 
s' ¡1:lII l'rpJ'p>it'lItat: ('11 la :-;oci('tat «])i11 ol'i1h», Lo j/)('/¡ 

rll'ls r/i,Yo{(I'ats ~c ¡7'otpel' !IIS rlOIUlS/; 1'11 lo «~rm'qll('S de 
In 1Iilln», ["It cop de Clip y ('f(lIljli fjU¿jJ1lf/fl; à la «Flol'n», 
lli 1I/IIIIja eil!e¡,¡,rllla /!I¿ l'irlfl; ('11 l' <<()l't'l'ó('atalú>>, ¡; fi III iiI' 
es ('l'!JI) y Lrt safa rle 1'/'01'1'1', Y (,ll la «Cupido», ('/I¡'fl de 
J[II!'II y Lo prillll'!' dirt, 

])illllJ1"; Clllo «~ill (;II('I'I'I'!'» ~(' c('lp]¡l'ú (''';l'ulli(la \'Pt­
lla (IOllllllt l11ldici<i;¡ Jl' alg'llll"; tl'OK";O:-4 dr r5pel'u, 

Sig'urrrll o]¡j('ct(' (Ir gnlll"; ap]¡I1Ii50S pCI' ";011 bOll gust 
y hOJln VClI lo trll()J'l), ,Jo,.;('ph llHI'i,.;tnl1Y, Jo SI', l'al'l'(,­
l'm; y D! .\l1ita 1<'('1'1'('1', 

La dil'cceió molt ¡]l'(>I'tadn ;'1 (';tI'l'C(,]¡ de D, ,Jo>it'Jlh M, 
('om('lla, 

QI1('d;\ ";11";]1('''; lo ('OIII'II/'S P/!J'I!¡¿lle, fill"; à lIova 01'(11'(', 

1<:11 lo IIÚllll'),O Villl'llt ¡]OIl:H('ll1 1"I'i cxplicat'iol1"; d('­
g'lldn,; que tal detPI'l1I in¡1('io lIl('I'pix, 

.\ lll('>i d' altl'!' ol'ig-inal illlp01't:1JJt q1le !Ja qll('(I:I1, 

";('!lS(' lI0g'IH'l' publical''';(', ([('I.rut a la extell,.;it\ (11'1 lU-¡­

SlIll\lIto d'alt iJlirrt'·,.; quP 'li"; O('II]lH, ¡;' ha tl'ovat t'll 

aquc,.;t ('as In 1'l'ii:-4ellya d' P,.;1I'PIlO (Ip algllna,.; olmls ('11-

lala}1m¡, 
:-;(lJ'til',1l1 al IIt'tJlWI'O ,illpnt, 

Cul de sach 
\ll'úl,lich nI a('nlau,.;p la 1'11 11 t'i (í: 
-,\lJn J10,\"H. an<"tn quI' ja ,.;' I]¡I H('Bhnt, 
-¡Y a!'a! ¡,qU(" ('11 l'ullOJJI1";'?, " ilO has ';(lJJtit<¡tlt! aq\lt'lIs 

Jr¡11I dit (111<' 1111;1\':111 :'ll'nl'Í,.;, 
-B(I, vaj¡l dO!HI; ¡,ilO \('11"; (111(' tothom S(' '11 vit'? 
-¡'l' ag'l'adn!", ni\ís ,.;i qut! li/) ,.;alll't,ltJ qH(, ili han 

HlIHt ú l'l'l'hi ú J>HJ'Í";", 

Ib quedat terminada la traducció al català de la bonica producció francesa 

Les ¡Tacal/ces du Jlfariage. 

Lo trevall ha estat à céÍ.rrech de D. Joseph .:\imcno, qlli l' ha batejat ab 

l' apropiat tituI de Campana matrimonial. Provable ment se representarà aviat 

en un de nostres tea tros, ab la deguda autorisació dels autors. 

'lïpograf,a LA Ar:ADÉlIJCA, Ronda de Ja Universitat, Ò' Ban:eJona 
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